
Szerkesztőség: Jóxaef-körut 44.
Ide küldendők a szerkeszti nevére czinezvea kézirata*.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Egész évre 8 frt ♦ Félévre 4 frt • Negyedévre 2 írt.

Egyes szám ára 18 kr.

KIADÓHIVATAL :
V. kér., Kálmán-utcza 2. Megjelen minden vasárnap.



ÜSTÖKÖS 1898. február 13.74

Dr. Gerő Lajos.
(Képe az első oldalon.)

Ma egy hete egy lakomán voltunk: 
megünnepeltük egy könyv-vállalatnak, 
a Pallas "Nagy Lexikonénak® a befeje
zését.

Ez a lakoma igazán magyaros volt, 
mert magyar szokás minden bevégzett 
munka után facéré magnum áldomás, 
de még magyarosabb dolog elcsodál
kozni s éljenezni, hogy ha nálunk valami 
nagyobb, érdemesebb könyv jelenik 
meg. .Jól jegyezzük meg azonban : csak 
éljenezni. Mert magában mindenki örül 
ugyan, hogy ilyesmi megjelent, de még 
jobban örül annak, hogy azt az érdemes 
munkát nem ő, hanem más adta ki; 
lássa az. hogy mit csinál majd vele?

Hja. a Ráth Mórok kora lejárt!
Nos. azon a lakomán felköszöntöttek 

sok mindenkit, felköszöntötték dr. Gerő 
Lajost is, a Pallas igazgatóját. Pedig iga
zában csak egyetlenegy embert illetett 
volna meg az ünneplés: Gerő Lajost, ezt 
a kedves.szerény és tanult fiatal embert, 
a ki meg merte tenni azt a hallatlan me
rész lépést. hogy egy száz és száz ezerekbe 
kerülő könvv-vállalaíha kezdjen. Mert 
megírni, összeszerkeszteni —: erre min
den utcza-szög’eten találok tíz tudóst és 
száz írót, hiszen nálunk az a szittva 
erkölcs, hogy írni mindenki tud és 
akar, olvasni senki.

Az óriási munka megvan, a 16 nagv 
Leviathan-kötet sorban áll egymás mel
lett. Ez volna igazában az a bizonyos 
mű, a melynek «egyetlen művelt család 
könyvtárából sem volna szabad hiá
nyozni®. S Gerő Lajos nem gondolja, 
de bízvást elgondolhatná magában, hogv 
e herkulesi munka elkészítésében milyen 
megbecsülhetetlen dolgot végzett! Meg
tette azt. a miről álmodni sem mertünk: 

épen olyan szép, olyan nagy, olyan 
tömött, olyan remekül illusztrált Lexi
kont állított ki magyar nyelven, a mely 
bátran versenyezhet bármely külföldi
vel; futott, fáradott, tanulmányozott, 
maga is írt és kutatott, tanácskozott, 
házsártoskodott s még Bokor Józsefből 
is tudóst csinált!

0 róla most már elmondhatja a művelt 
magyar közönség, hogy ő az ország első 
kiadója; vajha ő is elmondhassa, hogy 
a magyar közönség a világ leghálásabb 
közönsége.

Ne feledjük el feljegyezni róla azt a 
mai napság már ritkaságszámba menő 
szép tulajdonságot, hogy nem ország
gyűlési képviselő.

Rákosi Jenő "Ars poetica®-j ára.
Motto: Es.se quid hoc dicarn, vivis quod fama negatur 

Et sua quod rarus tempóra lector ama:? 
Hi sunt invidiae nimirum, Regule, mores. 

Praeforat antiquas semper ut illa novis.

Ma:ti(ilis.
A költészetre rágondolsz te is hát,

Ujságházas, hirlapos veterán.
S tapogatod az ő pangása nyitját.

Különösen előbb, oszt’ átalán.
Hát a kinek az ég capitálist ád.

A caput is ott vagyon abba’ inán.
S ha rájön az unalom ilyen úrra. 
Megítél mindent derűre-horúra.

Zenged az újságírás nagy hatalmat.
Mely mint planéta, mindent vonz, ragad,

S hogy a ki erre köztünk mitsem ad. hát
Az bizony a pályáján nem halad;

Fején babért már éltében csak az lát.
Ki versével újságokhoz szalad.

Pedig (mikéntha sajnálnád e dolgot)
A poézist szentnek merengve mondod.

Hát úgy van! A dolgot jól ismered te,
A költőt is (már mint az állaíjostj,

Megfordult sok verses kötet kezedbe;
S kritikát is írtál rá hamarost:

De hányat felröpítél az egekbe.
Kinek elméd nevét se pedzi most.

Hánynak fontál koszorút énekelve.
Ki mást, mint egy fügét nem érdemelne!

Hja, czimborád volt, vagy komád, vagy éppen 
Újságodnál vont valamely igát.

Te jó voltál, hogy ők meg rosszak: én nem 
Mondom, hogy ez a te vétked, hibád.
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A koldusnak is mindig adsz te szépen,
Csak járjon kérni, kunyorálni rád;

Te jó voltál: ezt mind, de mind igy érti —
Oh. Brutus jó. derék, nem csalfa férti.

De mért nem látsz mást (sem te, sem pedig más,
A ki ujságcsináláson szuszog), 

Fejed, hogy ily valakit meg se is láss.
Mért rejted a homokba, vén túzok?

Mért nem látsz meg olyat, kit — bármit irkálsz —
A planéta magához nem húzott.

Olyat, ki él. dalol kopott-szerényen, 
De nem koldul, hogy koszorúja légyen!

Bölcs kibúvó, hogy kit saját korában
Nem kedvelnek: nem jó poéta az;

Ilyen beszéd pedig ilyen de hány van —
Nem oly okos, mint a milyen ravasz;

A Parnasszus tehát a szép-világban
Nem egyéb, mint profán zöidség-piacz, 

Hol az árút, ha ma el nem fogyott, hát. 
Egyszerűen csak a szemétre dobják ?

Hol volna most Virgil, Ovid. Homérosz,
Kiket koruk — tudjuk jól — föl se vett!

Avagy tehát talán Shakespeare azért rossz.
Mert nagy hire csak jó késöcske lett?

Tokaj! bújj el arany nedveddel és hozz
Ily bölcseknek nap nap mellett vizet; 

A v'iz — az kél bezzeg folyvást, naponta. 
És azt a vízcsap egyre ontja, ontja . . .

— A régi jó csak: így volt mindemáig.
Bár kivétel volt mindig és leszen.

Így Martial, kinek lasciv nugáit
Forgatták volt mindig körön-kezen;

Hát ily sikert most is nem egy csinál itt.
Csak — mint az — vaskos pornograph legyen, 

Ilyent kora megért s pár napra kedvel, 
De az igaz költő él ezredekkel.

S mind, mind igaz, a mit te szólsz rímekben
(Gyanús, hogy nem prózában zenged el) 

Csakhogy nem úgy: hamis hangod kinyekken.
Mint a duda, a mely sok hely’tt szelei;

Virgil, Homér nagy volna okvetetlen
S reporternek egy sem szegődne el. 

Ám nem azért, mert mindegyik nagy ehne. 
De mert ti rátok egyik sem ügyelne.

Te menj vissza e gigászok korába.
Ne őket hordd mostan magadhoz át, 

És azt mondd el, hogy akkor kelve-járva
Mit imátok a hírlapokba hát ? 

Megdicsérnétek é csak úgy hiába’.
Tegyük fél azt: akár Hornért magát? 

Amha egy tuskó volna munkatársad. 
Megtennéd azt első capacitásnak.

Az a hiba az ars poeticádban,
Hogy felejted a régiek korát;

Nem volt hírlap, nem volt mivel tehátlan
Ordítani mindennap akkorát;

S igy aztán a költői mű magában
Csak csúszva, lassan ment odább-odább;

Isten csodája, hogy elére hozzánk.
’Sz csak umbilicusos tekercsbe’ hozták.

Azt mondtad volna el hát rigmusidban.
Midőn a költőt dallni biztatod.

Hogy ím: most a sajtó hatalma itt van.
Nem úgy lesz most, mint az ó-korba’ volt. 

Dalolj költő s mi élted-holtodiglan
Megbecsüljük érdem szerint dalod.

S a kor figyelmét rád tereljük olykor. 
Ámbár koma nem vagy velünk, se sógor.

— Elhallgat a sok száz zajgó madár, ha
Megszólal a csalogány — ; azt hiszed ?

Hisz mind veréb! s az szemtelen. Ki várja
Hogy elhallgasson ? még jobban csipeg.

A csalogány menekszik. Liget árnya
Rejtek-helyén dalolgat - senkinek;

Hanem dalol, akár hallják, akár nem — — 
Azt gondolom, hogy érthető e Carmen.

Szabó Endre.

— Egy király azt mondta: Egy országot egy 
léért. A rendőrség azt mondja: egy országot egy 
zsarolóért. *

= Pázmándy Dénes nem ötöl. hatol aesthetikai 
elveiben, hanem színházi hetei.

*

Az operának 1(1,000 forintjába került «She» 
és ime: nem ér shemmitshe.

= A szemetes láda. Nem csoda, hogy a Dreyfus- 
ügy annyi szemetet hoz napfényre, hiszen az egész-
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nek megindítója, a hírhedt bordereau is szemét
ládából került elő. *

— üjabb letartóztatások. A nagy puriflkáczió — melyet 
rendőrségünk megkezdett — lankadatlanul folyik. Biztos érte
sülésünk szerint újabban a következőket fogták el: Konti 
József, az ismert operette szerző, legújabban egy talmi her- 
czegnővel igyekezett a közönséget megtéveszteni. Minthogy 
azonban kitűnt — a mit ő maga s m tagad — hogy ő biztatta 
fel, hogy herczegnőnek adja ki magát, ezt büntetni kellett. 
Makai Emil és Kövesi Albert, mint társszerzők ellen az eljárás 
folyamatban. *

-e A Zola bírósága mintha összeesküdött volna, 
hogy nem engedi kiderülni az igazságot. Nem is 
esküdtszék, hanem összeeskiidtszék.

*
Zolának ugyancsak melege volt a tárgyalás ; 

alatt. De avval bíztatták a jóakarói, hogy sose fél- I 
jen a nagy melegtől, nemsokára úgyis hűvösre 
kerül. *

»-■» A török császárt úgy pofon csapta a muszka 
a György herczeg jelölésével, hogy elkezdett kín
jában hatalmasan bőgni Most már ő lesz az euró
pai konczertben a nagybőgő.

*
fA Azt hitte Zola, hogy ha ö hozzáfog, hát az 

igazság napfényre jut. Pedig úgy látszik, hogy 
Zola jut sötétre (dunkliba).

*
* A pápa «Üssed csak, üssed csak szép csen

desen® kezdetű bullájában bíztatja a francziákat, 
hogy csak botozzák mentül jobban agyon a zsidó
védő, Krisztustagadó Zolát. Zolának pedig ezt sür- 
gönyözte a pápa, gyöngéd czélzással szorongatott 
helyzetére: «Ugye, jól esne most egy kis lourdesi 
csuda?® *

x A fővárosnak legfontosabb kérdése annyi 1 
nyomorúság közepette, hogy ki csinálja, mikor csi
nálja, hogyan csinálja a kőbányai templomot. Hát a 
kő-bánnya azt a templomot I

*
: A Kisfaludy-társaság nagygyűlésein olyan 

elmaradt szellem uralkodik, mintha egy kisfaluéi 
társaság volna.

igazi komédia lenni. Már most napirenden van. a mi 
a komédiákból nem szokott hiányozni: népség, 
katonaság. *

Rabi Akiba mégis csak okos ember volt. 
Nincs semmi új a nap alatt. A Zola-pör se újság. 
Már egypár ezer esztendő előtt is éppen ilyen nagy 
szenzáczió volt Páris ítélete.

*
)( A mágnás urak egyre katonaságot, csendőr

séget. vérengzést sürgetnek a szoczializmus ellen. 
Ilyenformán akarják a szoczialistákat maguk közül 
kigolyózni. _______

A papi fizetések rendezése.
- Lágyfejü plébános úr ellenjavaslata. -

1. A nem katolikus lelkészek fizetését az állam 
12 frt 50 krra egészíti ki. A mely lelkészek erre 
igényt tartanak, kötelesek kimutatni:

a) hogy évi jövedelmük kevesebb 12 frt 50 krnál.
b) hogy részt vettek a Waterlooi csatában.
c) hogy három neveletlen anyósuk van.
A kik ezeket nem tudják kimutatni, azoknak 

fizetéskiegészitésre nincs igényük.
2. A fizetések egyöntetűsége kedvéért azoknak, 

a kiknek fizetése a fent kitett mini- és maximumot 
meghaladja, fizetésüknek 12 frt 50 kron felüli több
lete elvétetik s Ínséges katolikus papok segélyezé
sére fordittatik.

3. ínségeseknek tekintetnek azok a katholikus 
papok, a kiknek összes fizetésük, a bevételek és 
egyéb jövedelmek levonásával nem tesz ki 3000 
frtot. Az ilyen papok fizetésük kiegészítését igé
nyelhetik.

4. Minden katolikus papot megillet 92 kilogramm 
súlyú potroh, 2 ló, 1 szakácsnő és 2 szobalány. 
Ehhez képest potroh növesztési. ló-, szakácsnő- és 
szobalánytartási illeték fejében minden katolikus 
pap fizetésének háromszorosát igényelheti.

5. Jelen törvénynek csak a katolikus papokra 
vonatkozó része hajtandó végre.

Zola.
Az igazságnak dicsőbb bajnoka,
Nemesebb bőse soh'sem volt a jognak, 
Mint ő, kit a kor romlott /iái,
ITj Babylonban hitvány pörbe foglak

)( Kossuth Ferencznek most már a saját pártja 
énekli a Mignon nótáját: Ismered e földet, hol 
a czitrom virul? . . . Oda! Oda! . . .

♦
:) Nem igaz az, a mit Schenk professzor állít, hogy 

a gólya kormányozható volna. Akkor Bánffy Dezső 
: bizonyosan kormányozta volna, mert akármit is 

mondjunk rá. de kormányozni Tud Bánffy Dezső.
*

(•■) A magyar közigazgatás most már kezd j

Egy háborgó nemzettel síkra szállt
A foltnak hőse egész egyedül, 
Küzdött, vérzett a ietiprott eszményért. 
Nem félre azt, hogy ő is elmerül.

Akár mint győztes kerül ki a harczból, 
Akár halálos, mélv sebet kap ott, 
Fenséges tettének dicsfénye 
“Beragyogja e századot. //
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Megvalósult hal- és kenyér-legenda.

FF—cs. Jertek hozzám ti szegények, a kik éheztek . . .
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Bekopogtattak.
-- Krónikás adoma. —

Tudni való, hogy Jósa Gyuri örökös 
vexában állt az ő jó barátjaival. Örökö
sen tromfolgattak egymásra a leghallat
lanabb tréfákkal. Egyszer egy «arany- 
kulcsosB eset miatt, melyet majd más 
alkalommal külön fogok elmondani, úgy 
megharagudott Jósa Gyuri, hogy vég
kép elzárkózott előlük és vasvillás em
berekkel őriztette házát, hogy senkit az 
urak közül ő hozzá be ne ereszszenek.

Persze, hogy a régi jó barátok ezt 
nem bírták elszívelni. Hogy a felséges 
bolondériáknak így egyszerre vége sza
kadjon! Nem, ki kell csalni valahogy a 
medvét az odújából! Próbálgatták is 
eleinte szép szerével, békéltető üzene
tekkel: Jósa nem tágított, úgy kellett 
néhányszor elmennük a kapu elől.

Egy újabb próbálkozás alkalmával 
észre vesznek a czimborák a Józsa Gyuri 
készülő palotája mellett egy nagy malom
követ, s arra egyet gondol az egyik. 
«Este eljövünk ide.»

El is mentek. Vala pedig az új épület 
(a miből egyébaránt soha sem lett épü
let. mert soha egészen el nem készült) 
magasabb, dombos helyen, míg a Jósa 
Gyuri lakóháza a lejtő aljában kuezor- 
gott. Oda mentek tehát a víg czimborák 
jó késő este a nagy malomkőhöz, azt a 
talpára állították, azután jól nekiczélozva 
a Jósa Gyuri lakóházának, útjára eresz
tették. A kő neki iramodott és mire le
ért, már oly őrült sebességgel kariká- 
zott, mint a villámlás s a falba íitődve 
olyan nagyot szólt, mint az ágyú.

Jósa Gyuri mái- az ágyban volt s köz
vetlenül az ágya mellett hallván a ret
tenetes robajt, érezvén az egész ház 
rengését, azt hitte: itt a végítélet, ijed
ten kiugrott az ágyából, az ablakon 
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keresztül ki a házból s rémülten ordí
totta, hogy mi az?

— Semmi, — nevettek a szintén le
haladt czimborák. — csak erre jártunk
ban barátságosan bekopogtattunk, hogy 
jó estét kívánjunk.

S kaczagva hagyták olt a megijedt 
Jósát. Gg. J.

Fényes czáfolat.
Első rész.

Színhely a Kisfaludy társaság nagygyűlése.

Gyulai Pál: Igen m aiin ! Úgy van, a mint mon
dáin. a sajtó tönkreteszi az irodalmat. Az írók nem 
saját eszméikkel terhelik meg pennájukat, hanem 
parancsszóra írnak megrendelt thémákról. czenti 
méterrel kiszabott határok között. Idegen eszme és 
korlát nem engedik, hogy maradandó becsüt alkos
son az író: általános elköznapiasodás áll be a vonal 
alatti rovatban. (És így tovább s/4 óra bosszant.)

Második rész.
Színhely: a főszerkesztő szobája.

Főszerkesztő: Égbekiáltó elmaradottság, a mit 
az a Gyulai Pál megint produkált. Nemcsak, hanem 
igazságtalanság is. Micsoda beszéd az. hogy az én 
íróim nem a saját eszük után írnak? Hát mikor 
kényszerítők én valakit korlátok közé? Kinek a 
kezében vezetem én a tollat? No megállj Gyulai, 
majd adok éu neked. (Csönget.)

Szolga: Parancs!
Főszerkesztő: Küldje be rögtön Ipszilon urat. 
Ipszilon úr: Főszerkesztő úr!
Főszerkesztő: Egy 300 soros tárczát fog írni, 

a melyben be fogja bizonyítani, hogy Gyulai Pál
nak annyi igaza nincs, mint egy mákszem, mikor 
azt mondja hogy az újságíró megrendelésre szállítja 
a tárczákat. A czikk borsos legyen és szatirikus. 
Gorombaságoktól óvakodjék. Személyeskedni nem 
szabad. Értette?!

Ipszilon úr: Meg lesz főszerkesztő úr.

Harmadik rész.
Színhely a Körúti Harsona tárczarovata, a mely 

ben napnál világosabban ki van mutatva, meny
nyire igazságtalanok voltak Gyulai Pál kifakadásai

Pipiske-részvét.
Miczike : Szegény Zola ! Kár érte !
Giziké: Miért ?
Miczike: Egyszer írt életében olyat, amit nekünk 

is el szabad olvasni, hát mingyárt be akarják érte 
csukni!
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Az áldomások.

Eszmékről beszéltek minduntalan vélünk.
Hisz egyébbel úgy sem, csak eszmékkel élünk . . .

És ti is, vateBek, csak isztok és esztek, 
Hiszen amazok még jobban értik eztet.
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Hogy lehet érdekesen újságot Írni ?
— Hiríaptudósítások a Zola-perről. — 

Nagy tömeg az eskiidtszéki palota előtt.
Korán reggel nagy tömeg volt az esküdtszéki palota előtt.

A tömeg ellepi a padokat.
A tömeg ellepte a tárgyalási terem padjait.

A közvádló.
Nemsokára belépett a közvádló.

A védő.
Ezután jött a védő.

Zola a terembe lép.
Pár pere múlva Zola a terembe lépett.

«A bas Zola!»
Zolát «A bas Zola'» kiáltásokkal fogadták.

«Vive Zola!»
Itt-ott hangzott «Vive Zola!» is.

A bíróság érkezik.
Most a bíróság érkezett.

Két bíró, egy elnök.
A bíróság két bíróból s egy elnökből állt.

Az esküdtek kisorsolása.
Ezután kisorsolták az esküdteket.
(így írjátok a tudósítást ó ifjú újságírók. Minden sorhoz egy 

czím. Mert így érdekes, tartalmas és eredeti az újság.)
_ _----- , ------ ---- 7.-------

Az önök tudósítója.
- «B. H » —

Paris, febr. 7.

Az általános nagy izgatottság, mely valóságos 
lazban tartja Páris városát, az önök tudósítóját se 
hagyta hidegen. Már a kora reggeli órákban óriási 
tömegben csoportosult a közönség a törvényszéki 
palota előtt. Egytől-egyig válogatott tagjai a társa
ságnak — köztük az önök tudósítója is. — kiknek 
jellemzésére legyen elég annyit mondanom, hogy 
egy szálig kitünően beszélnek francziául: az önök 
tudósítója is.

Abban a perezben, a mint a kapukat megnyitják 
a közönségnek, őrült tolongás támad, ennek dac-zára 
azonban csak kevés embernek sikerül a többiek 
folytonos pofozása alatt bejutni a csarnokba: köztük 
az önök tudósítója is.

A csarnok roppant érdekes. Négy oldalt fal veszi 
körül, míg fölül a padlat zárja el az emeleti helyi
ségektől. Ablak van rajta kettő és ezeken jő be a 
világosság. Mindenkit elragad az építészetnek ezen 
remeklése: az önök tudósítóját is.

A folyosón álldogálnak a por nagy szereplői. 
Zolát egy egész csomó újságíró veszi körül, köztük 
az önök tudósitója is — kik ezernyi kérdésekkel 
ostromolják a világhírű irót. Az önök tudósítójának 
is sikerült vele nehány nagyfontosságú szót váltani:

Az önök tudósítója. Bon zsúr moszjő!
Zola. Bon zsúr!
Az ö. t. Mon ond a ön Kanif.

Zola. E ma szőr a dö lánkr.
Az ö. t. Ma pér e bon.
Zola. E ma mér e maiad.
Az ö. t. Lö pér e dán le zsardén.
Zola. Vuz ave dö ló.
Még tovább is i 'Ina érdekes beszélgetésünk, 

de ebben a pille :atban i egszólalt a csengő és mind
annyian bevont; ok a .erőiekbe, köztük az önök 
tudósítója is.

Az újságírók közül csak mintegy 50-en voltak 
abban a szerencsés helyzetben, hogy a terembe jut
hattak. Ezek közt van az önök tudósítója is.

Alig foglalta el a bíróság az emelvényt, a közön
ség hangos ordításba tör ki. Egy része Zola mellett 
bömböl, a másik része a Rochefort sajtot élteti..Az 
elnök erre elrendeli a terem kiürítését, mire a szol
gák egyenkint hajigálják ki az embereket. Köztük 
az önök tudósítóját is. (:)

Törvény a szoczialisták ellen.
— Javasolja gróf Zichy János. -

1. A sajtószabadság csak 10,000 és ennél több 
holdnyi földbirtokok tulajdonosait illeti. A szegé
nyebbek sajtószabadsága csak az Alkotmánynak és 
Szent Genovéva történetének szabad olvasására 
terjed ki.

2. A paraszt a törvényes következmények terhe 
alatt köteles meggyőződve lenni, hogy neki a lehető 
legjobb dolga van.

3. Ehhez képest minden paraszt köteles naponkint 
4-től 5 óráig reggel ájtatosan hálát adui az egek 
urának azért, hogy őt parasztnak teremtette, nem 
Csanádi püspöknek.

4. A nap többi részét pedig folytonos munkával 
kell töltenie, hogy gonosz ábrándok eszébe ne jus
sanak.

5. Törvénybe iktattatik. hogy nem lehet minden 
embernek százezer hold földje, ennélfogva fele
barátjának százezer hold földjét senki se merje 
irigyelni.

6. A ki pedig ebédhez nem jutván, éhezik, az 
köteles öt havi fogházbüntetés terhe alatt úgy érezni 
magát, mintha a nemzeti kaszinóban ebédelt volna.

7. Az úristen felhivatik annak kijelentésére, hogy 
az ő rendelése és akarata az, hogy az egyik ember
nek százezer hold földje legyen, a másiknak meg 
csak ötven krajezár napszámja. mert a félrevezetett 
nép már ezt sem akarja elhinni.

8. Jelen törvény végrehajtásával a csendőr
szuronyok és a tüzérség ágyúi bízatnak meg.

A melyik drágább.
Fia (gazdag bankár apjához). Képzeld papa, hol

nap párbajom lesz. Mondd csak, kard- vagy pisztoly
párbajt választassak?

Apa (büszkén) Nevetséges kérdés, azt válaszszad, 
a melyik drágább, a Blumfeld bankár fia csak nem 
fog sinuczigoskodni ?
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Zola-Herkules.

így lesz a mythosból valóság!

A bajok orvosságai.
— Parlamenti javaslatok. —

Molnár János apát: Egy módja van az alföldi 
szoczializmus elnyomásának. Templomokat kell épí
teni, két, három templomot minden faluban. Min
den templomban el kell helyezni három plébánost 
háromezer forint fizetéssel, a kik a népnek a pápai 
bullákat hirdessék. Azonfelül szent olvasókat kell a 
nép közt kiosztani, s terjeszteni a «Boromeai szent 
Károly élete» czímű tanúlságos népiratkát. Végül 
az egész vonalon be kell hozni a Péterfillér kény
szert.

Pichler Győző : A parasztszoczializmust csak úgy 
lehet elfojtani, ha mindenütt felolvastatjuk a nép 
előtt a függetlenségi és 48-as párt választási pro- i 
klamáczióit. az Egyetértés törvényszéki tudósításait 
s Kossut li^Ferencz összes kiadatlan leveleit.

Hoitsy Pál: Sürgősen terjeszteni kívánja a 
parasztság közt a Fortuna aranybánya-társaság 
részvényeit. A társaságba minden parasztot híva- ! 
tálból be kellene Íratni, s a búsás osztalékban része- , 
síteni Azonnal megszűnne a szoczializmus.

Heltai F írencz csak a Vasúti és Közlekedési 
Közlöny buzgó terjesztésétől reméli a bajok gyógyu
lását. «Hadd fogadja leikébe — úgymond — min
den magyar paraszt a Vasúti és Közlekedési Köz
löny hasábjain elhintett szívnemesítő eszméket!» 
Az előfizetők szaporodásával persze emeltetni kí
vánja a közlöny szubvenczióját is.

Herczeg Ferencz melegen ajánlja, hogy a népet 
ingyenes délutáni előadásokon ismertessék meg a 
Dolovai nábob leánya czímű nemzeti kincsesei. 
Bizton hiszi, hogy ez pár hét alatt kiöl az ország
ból minden szoczialistát.

Rohonczy Gedeon azt hiszi, hogy csak a kor
csolya-szenvedély fejlődése képes a népet a jó 
útra visszaterelni. Ajánlja, hogy Szabolcsmegye 
exponáltabb pontjain jégünnepeket rendezzenek, s 
népszerű előadásokon ismertessék meg a népet 
a Columbus-korcsolya előnyeivel.

Báró Solymosi László szerint egyetlen orvosság 
a hitbizományok lehető legnagyobb mérvű szaporí
tása. Ha majd hitbizománynyá lesz az egész ország, 
akkor fog csak megszűnni a szoczializmus. Nem 
ártana a kurtavas és az akasztófa se. s=
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A Zola-per.
Február 7-én kezdődött Zola perének a tárgyalása. 

Ez a per azért neveztetik Zola-pernek, mert Zolá
nak semmi köze hozzá.

A tárgyalásra Zola beidézte tanukul: Casimir 
Perier volt elnököt. Piquard ezredest, Bismarck 
Ottó herczeget, Csulalongkorn királyt. André sark
utazót, megyeri Krausz Lajos többszörös képviselő
jelöltet. III. Napóleon kiérdemült császárt, Michel- 
Angélát, Mózest. III. Richárdot, Shakspere Vilmost. 
Voltaire Ferencz Máriát, Rémi Róbertét, Julius 
Caesart, Nagy Lajost, Nagy Sándort (néhai királyt), 
Nagy Sándort (jelenlegi orsz. képviselő), szent 
Mihály arkangyalt. Ramzesz Fáraót, a hét görög 
bölcset, a negyven vértanút, az aprószenteket, 
a trójai falovat, a gönczölszekerét, a napot, holdat 
és csillagokat, a négylábú és csúszómászó állato-

1 kát s végül a lefátyolozott hölgyet.
A tanúkat a tárgyalási terem egyik kis mellék

szobájának jobboldali ablakmélyedésében helyezték 
el. ahol azok láthatólag jól érezték magukat.

A tárgyalás kezdetén az elnök felhívta a tanu
kat. hogy tegyenek vallomást. A tanuk azonban 
hirtelen közbejött fejszaggatásaikra, a hivatali titok 
szentségére s Mózes V. könyvének II. fejezetére 
hivatkozva, a vallomástételt valamennyien meg
tagadták.

Ezután a magánvédő a magánvédést, a közvádló 
pedig a közvádlást tagadta meg. Erre az elnök fel- ' 
hívta az esküdteket, hogy hozzanak verdiktet. Az 
esküdtek a verdikt hozatalát megtagadták.

Majd a jelenlévő közönség a jelenlevést, a bírák 
a bíráskodást, a szolgák a szolgálattételt s a börtön
őrök a börtönőrzést tagadták meg. Végül az elnök 
megtagadta az elnöklést. A mint mondják, a tár
gyalás nemsokára véget, a franczia igazságszolgál
tatás pedig nagyon sokat ér. = í

Gyors munka.
Képviselő (a másikhoz). Hova olyan sietve 

barátom ’?
Szaladok a t. Házba, mert mindjárt megszavazzák 

az 1898 : I— 1QQ. tczikkeket, nem akarok elkésni.

ZERKESZTÖ1
WM

A i P i Úgy emlékszünk, 
hogy nem először látjuk önt 
fényes csillagunknál. Miért 
hagyta volt abban ? — D—ky 

y K—n. Minden jó, ha jó. A 
forma mellékes. Csak küldje 
be. — Cser Pál. Beadtuk. — 

, „ , l~b- Magunk foglalkoztunk
vele. Ha korábban kapjuk vala, azért ennek is helyet szorí
tottunk volna. — D—d F. Ezzel nem foglalkozunk. Első fel
tétel a szatirauinál és humoristánál, hogy felismerje: miről 

kel! írnia? Erre tessek hát ügyelni. — V—i Ö—n. Jó dolgok 
ezek, át is adjuk a szedőnek, de már az utóbb érkezettek so
rába kerülvén, nem tudjuk : lesz-e számukra hely ? — Blanka. 
Levele épen kapóra jött. Ma már csak a hölgyek inspirálják és 
csak a hölgyek olvassák a poétákat. Sajna, az utóbbi tekintet
ben már hatalmas konkurrense támadt a poétáknak — a bicik
liben. Zongora és versolvasás még csak összefér, de bicikli és vers
olvasás meglehetősen kizárják egymást. Hanem azért mi nem félt
jük a poézist. Míg emberi lélek lesz, mindig szüksége lesz szépre, a 
miben gyönyörködjék. Az se fáj nekünk, hogy a reklám a köl
tészetben is úr lett már, s mákszemnyi kis poétákat felfúj 
elefánt-nagyságra, hogy pénzelhessen belőlük az élelmes kiadó. 
Vannak és lesznek azért mindig igazi poéták és a közönség 
finomabb Ízlésű, műveltebb része, ha megundorodik a reklám
költők üres bombasztjainak puffogásától, ezekhez fordul majd 
mindig igazi műélvezetért. Tessék csak megrendelni Kadosa 
Marcellnek a kötetét, meglátja majd, mi a különbség egy nagy 
dob nélkül dolgozó igazi poéta, meg a nagytüdejű. öblös hangú, 
frázisokat pufTogtató «nagy költő» közt. A kötet a jövő hónap
ban jelenik meg, 1 fi t lesz az ára. Előfizethet rá szerkesztősé
günkben. vagy a szerzőnél (József-tér 13. sz.)

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Hndre.

Magyar Általános Kőszénbánya Részvénytársulat Budapest.

HIRDETMÉNY.
j»/ magyar általános kőszénbánya részvény társ utat részvényesein -k 

1898 január 25-én tartott rendkívüli közgyűlése elhatározta, hogy a jelenleg 
3.1,00,000 frtból állő részvény tőke

26,000 drb egyenként 100 frt névértékű részvény ki
bocsátásával 6 millió forintra emeltessék fel.

A közgyűlésen nyert meghatalmazás alapján közhírré t szi az igazgatóság : 
«) hogy a társulati alapszabályok 15. g-a érte méhen az újonnan kibocsá

tandó részvények tele része névértékben az alapításkor aláírás útján beszer
zett összeg aláíróit aláírásaik arányában illetvén, az érdekeltek igény jogu
kat a társulatnál (“Budapest, V., Brzsébei-tér 19.1 1HÖS. február 
l-tól S-íg bezárólag- jelentsék be és a befizetéseket a társulat pénztáránál 
a b'jelentesse! egys'erre az új részvények á’vétele ellen teljesítsék és pedig 
részvényenként ion frtot. kamatmegtérítés nélkül:

8} a részvényeseknek az igényjog a kibocsátandó részvények másik 
felére a következő módon adatik meg :

1. Minden ez idő szerint forgalomban levő 5 részvény után 2 új részvény 
vehető át.

A kibocsátásra kerül i összes új részvények az 1899. év kezdetétől fogva 
részesülnek a társulat üzleti eredményében.

2. Az új részvények kibocsátási ára 115 írtban állapittatik meg.
3. igényjog gyakorlása 1898. február 1-tŐl 8-ig bezárólag eszkö

zölhető, e czélból a részvények számjegyei kísért léb'n lt bélyegzés végett
Budapesten a Pesti magyar kereskedelmi banknál, j\, ‘Dorottya- 

utcza 1.,
Becsben a Wiener Bank- Vereinnál, /.. /fér rengő sse 8. 

bemutatandők és a befizetések ugyanott teljesítendő/-, még pedig teljes 
összegben egyszerre, legkésőbb 1898. február 18- ig.

A befizetések után kamatmegtérítés nem teljesíttetik.
Azon részvényesek és alapítók, kik igényiogukat a fent meghatáro

zott időben és módon nem gyakorolják, vagy a fizetést fent jelzett időpontig 
nem teljesítik, ezen jogot elvesztik és az igazgatóság az ily módon esetleg 
megmaradó r szvények felett az alapszabályok 15. g-a szerint rendelkezik.

Budapest, 1898. évi február hó 1-én.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem díjaztatik.)

Sömör-betegséget: ÍJ 
száraz, vizenyős, pikkelyes .somért ÍFlechten) s az e 
bajjal együtt járó, csaknem kiállhatatlan „bőrvisz- 
keteget“ jótállás mellett, még a legsúlyosabb esetek
ben is, alaposan gyógyít a „Dr. Hebra sőmörirtó‘*-ja. 
Külső használatra való, nem ártalmas. — Ára hat 
forint o. é. előre beküldéssel (lehet levélbélyegekben 
is) vagy utánvéttel, mire a szállítást vám- és bérmen
tesen teljesítjük. Czim : St. Marien-Droguerie, I)an- 

zig. (Deutschland.)



Magyar Jelzálog-Hitelbank.
A Magyar Jelzálog-Hitelbank részvényeseinek 1898. január 26-án tartott rendkívüli közgyűlése elhatározta a 10.300,000 o. é. 

arany forinttal befizetett részvénytökének 47,000 darab, egyenként 100 o. é. arany forinttal (= 250 frank = 2021/, német biro
dalmi márka) befizetett új részvény kibocsátása által
15 millió o. é. arany forintra — 150,000 darab, egyenként 100 o. é. arany forinttal (= 250 frank = 

202*/.. német birodalmi márkával) befizetett részvényben — leendő felemelését,
és hogy a kibocsátandó 47,000 darab új részvényből, melyek az 1898-ik év tisz a üzleteredményében már részesednek, a részvé
nyeseknek 25,750 darab új részvényre az elővételi jog 220 o. é. forintos árfolyamon és a folyó czimlet kamatok és bélyeg hozzá- 
szánútásával átengedtessék.

Ezen határozat értelmében az elővételi jogot a következő módozatok mellett ajánljuk fel ezennel a részvényeseknek:
1. A részvényeseknek jogukban áll két-két darab ez idő szerint forgalomban levő 200 o. é. arany forinttai teljesen befize

tett részvény alapján, vagy négy-négy darab 50%-kal befizetett részvényjegy alapján egy új részvényt átvenni. — 
Az ily módon eredményezett részvény-töredékek negyed részvényekről szóló igazolványok útján lesznek kiegyenlítve.

2. Az elővételi jog folyó évi február 5-től ugyanezen hó 21 ig bezárólag érvényesítendő.
Azon részvényes, a ki elővételi jogát ezen határidőn belül ném gyakorolja, ezen jogát elveszti.
3. Minden egyes részvényért 220 o. é. forintnyi ár, az 1898. január 1-től az átvétel napjáig számítandó 5°/0-os czimlet- 

kamatok és 63 krnyi bélyegilleték fizetendő.
4. Ezen befizetés az elővételi jog érvényesítésére megszabott határidőn l>elül egy összegben teljesítendő.
5. A ki elővételi jogát érvényesíteni óhajtja, tartozik részvényeit, illetve részvényjegyeit az összes hozzátartozó szelvé

nyekkel együtt, két számjegyzék kíséretében a fentemlített határidőn belül bélyegzés czéljából benyújtani és pedig:
BUDAPESTEN: a bank pénztáránál és a Magyar leszámitoló és pénzváltó-banknál, — BÉCSBEN : az 
Union-Banknál, — PARISBAN: a Société générale pour favoriser le développoment du Commerce 

et de l’lndustrie en Francé czimű intézetnél,
mely helyen egyúttal a befizetések is teljesítendők a fentemlített határozványok (3. és 4. pont) értelmében. — A Société générale 
pour favoriser le développeinent du Commerce et de 1'Industrie en Franee-nál Parisban a befizetések a bécsi váltónak Parisban 
jegyzett napi árfolyama alapján teljesítendők.

6. A befizetett részvényekről ideiglenes részvényjegyek (igazolványok) adatnak ki, melyek ellenében egy később megálla
pítandó határidőben szelvényekkel ellátott végleges (zímletek lesznek kiszolgáltatva.

7. Az új részvényekért befolyó összegnek azon része, mely a részvények névértékét túlhaladja, az egész művelettel össze
függő terhek és költségek levonása után, a tartalékalap javára fordíttatik.

m™, 3-*n. 4 Magyar Je‘_Ql0g.^Helf)anlí igazgatósága.

Vetés ideje: Augusztus és szep
tember.

Ültetés távol
Talaj minősé

>—20 cm. 
trágyázott. j

Aussaatzeit :V
b tember.

iPflanzweite:
| Bodenbeschaffenheit: Gut gedüngt^X

is*

und Sep-
./

A MAüTHNER-féle 

hírneves konyhakerti é$ virágmagvak 
zárt és hatóságilag védett csomagok

ban. a törvényesen bejegyzett 

medve-védjegy gyei 
valamennyi nagyobb vidéki 

fűszer- és vas-kereskedésekben 
kaphatók.

A Budapesten. Andrássy-út 23. 
szám alatt létező Mauthner Ödön czég 
csakis olyan csomagoknál vállal teljes 
jótállást egészen friss és valódi magva
kért. a mely csomagok ragasztva, a 
medve ábrával és a Mauthner névvel 
jelölve, úgy a mint a mellékelt rajz is 

mutatja.

I

I



Fi BAKONYI FERENCZ
bútor-asztalos telepe

Budapest, VIII., Mária-utcza 52
1

I—* 
s> 
V

(s>cimbalmok
és legjobb hangszerek, kitűnő minőségben 250'0 
megtakarítással csakis alanti ezégnél vásárolhatók

Képes nagy árjegyzéket
ingyen s bérmentve küldök bárkinek.

j^rjegyzé^-IjiYnnat
Czimbalmek frt 45.—. 50.—, 60.—. Pedálosak frt 70. . 80.—, 

100.—.
Hetedük 2 írttól 100 forintig.
Harmonikák erős és kellemes hanggal frt 2.—, 2.50, 3 —, 4.—.

6.— . 10.—, ké'sorosak frt 9.50. 12.—, 15.— , 20.—.
Cziterák 4.— frttól feljebb. — Fnvó-, ütő- és mechanikai 

hangszerek a legolcsóbb árban kaphatók.

VARJÚ IGNÁGZ ipúhangszerésznél
Budapest, Vili.. Bezerédi-utcza 3.

— Kérjen képes árjegyzéket.-------
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raktárában különféle Íróasztalokból dús választékHagy
van. Mindenféle bulormegrendelést és javítást elfogad, úgy
szintén kávéházi és vendéglői berendezéseket (újakat és 

renoválásokat) elvállal.

KRIEGNER-féle

Akáczia-Arcz-Créme
üvegje 1 írtért, Akáczia-szappan darabja 50 kiért kapható minden 

gyógyszertárban.
Főraktár: Budapest, Kálvin-tér, Korona-gyógyszertár.

Levélbeli megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Rum, finom likőrök
bárki házi használatra hideg úton minden 
készülék nélkül kitűnő minőségben előállíthat.

Kezelési könyv és árlap ingyen.

WATTERICH A.
Budapest, Dohány-utcza 5.

Dugók, gummitömlők, czikkek a borkezeléshez.
----  Alapíttatott 1869. -----

„DALOK"
Szabó Endre összes 
költeményei 19 íves 
tömött kötetben, ele
gáns formában,finom 

velin papíron.

Ára 2 frt 50 kr.
’ Ezt a kötetet az 
«ÜstököS» előfizetői 
1 írton rendelhetik 
meg s kiadóhivata
lunk bénnentve küldi 

meg.
Paltas reszvénytársasáa nyomdája. — Fischer Llpót chemlgrafiája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (V., Kálmán utcta 2.).


